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      Předmluva k novému, přepracovanému vydání

      
        Dělej si, co chceš, řekl Bůh,
      

      
        a zaplať za to.
      

      (španělské rčení)

      Od doby, kdy jsem napsal první verzi této knihy, uplynulo několik let. Byla to léta zkušeností s knížkou, která si po malých krůčcích hledala své čtenáře ne z prvních míst na seznamu bestsellerů, ale spíše na doporučení jednotlivců, kteří chtěli příteli či přítelkyni sdělit něco důležitého. Žádná z mých knih neovlivnila tolik lidí, nikdy jsem nedostal tolik mailů a dopisů. Cílem mého psaní bylo přinést lidem nápady pro změnu nejen pracovního života, na kterých jsem roky pracoval a které jsou dodnes jádrem mé poradenské činnosti. Podařilo se mi to a jsem tomu velmi rád.

      Nyní přichází nové, přepracované vydání. Existují totiž lidé, a není jich málo, kteří nevnímají lidskou svobodu jako radost, ale jako starost. Nemohou se dočkat, aby se zbavili veškeré odpovědnosti, která svobodu provází. A proto hledají pomoc – ať v politické filozofii, či ve výzkumu mozku. Protože obě námitky proti svobodě jsou velmi populární, nenechám je bez komentáře.

      
        Rozhodnutí je na tobě!
        je životní filozofie, pro kterou je charakteristické „chci“ na rozdíl od spousty jiných nabídek, pro něž platí „musím“. Ano, chce doslova přetnout okovy příkazu „musíš“. Chce šířit svobodu. Nechce lidi spoutávat do svěracích kazajek morálních předpisů, ale naučit je vzpřímené chůzi sebevědomé svéprávnosti. Jejím volebním heslem je „Chci si tvořit svět podle sebe, pokud je to v mé moci“. Vrcholem tohoto umění pak je, že chceme i to, co musíme. Ale o tom později.
      

      V souvislosti se sklonem lidí stěžovat si mi kniha připadá aktuál­nější než kdy dříve. Odpovídá však především na každodenní a nadčasové otázky. Při čtení vypadá leccos jasně. Ale nepřipadá vám snadná každá otázka, když na ni znáte odpověď? Na mnohé odpovědi si nečiním autorská práva, některé jsou staré tisíce let. Jen jsem je vzal a přenesl do současnosti. Můžete s nimi udělat cokoli: objevit smysl života, překonat smutek z nešťastné lásky, vyřešit problém ve výchově, urovnat konflikt ve vztahu, odlišit důležité od nedůležitého, nahlížet na svůj život v novém světle, stručně řečeno: objevit cesty ke svému vlastnímu štěstí. Chtěl bych tedy varovat před důsledky, které může přinést přečtení této knihy: Pozor, mohlo by vás to změnit!

    

  
    
      Úvod

      O netušených možnostech

      
        Možná právě sedíte v křesle v obýváku nebo u psacího stolu, odpočíváte na zahradním lehátku, cestujete ve vlaku, čekáte u lékaře… a nalistovali jste tyto stránky. Chci se vás zeptat: Co byste teď
        ve skutečnosti
        dělali ještě raději, než četli tuto knihu? Určitě vás okamžitě něco napadne: leželi na Bahamách na pláži, procházeli se se svou milou / svým milým po Benátkách, lezli v Alpách, slavili s přáteli… Vyberte si, co byste teď ve skutečnosti dělali raději.
      

      Mám pro vás tedy dobrou zprávu: MŮŽETE TO DĚLAT! Ať jste kdekoli, můžete v danou chvíli dělat to, co ve skutečnosti chcete. Můžete si teď rezervovat let do Karibiku, vyrazit na hory, svolat přátele…

      Pravděpodobně vás napadlo: „To je přece naprostý nesmysl, že bychom vždycky mohli dělat to, co bychom nejraději chtěli!“ A jistě vás napadly stovky důvodů, proč není možné, abyste právě teď dělali právě to, po čem prahne vaše srdce. „Nemůžu tady přece nechat všechno jen tak ležet.“ „Momentálně nemám na cestování peníze.“ „Zítra mám důležitou schůzku v práci.“ „Mám přece rodinu.“ „Než zavolám všem kamarádům, je půl večera pryč…“ Stovky důvodů – a všechny jsou důležité.

      
        Ale
        nemožné
        by to nebylo. Mohli byste, kdybyste opravdu chtěli, uskutečnit zdánlivě nemožné. Jen by to mělo důsledky, které nechcete v danou chvíli připustit. Třeba byste museli vybrat, nebo dokonce přečerpat bankovní účet, museli byste se vzdát něčeho jiného, co je pro vás rovněž důležité, museli byste pracně přemlouvat kamarádku nebo kamaráda, aby se „ulili“ s vámi, museli byste se vymluvit v práci nebo prostě jen investovat čas a peníze, abyste zorganizovali večírek s přáteli. Očividně je pro vás tato cena v danou chvíli příliš vysoká.
      

      Než něco uděláme nebo neuděláme, porovnáváme ceny. Ne vždy vědomě, ale když se uprostřed dne zasníme, ptáme se o to víc: Co by stálo, kdybych vedl úplně jiný život než dosud? Co by stálo, kdybych seknul s prací? Opustil partnera? Žil v jiné zemi? Promýšlíme všechny možné alternativy a zvažujeme náklady, které mohou být jak materiální („utrpěla by moje životní úroveň“), tak nemateriální povahy („mám výčitky svědomí“). Porovnáváme ceny, dojdeme k nějakému výsledku – a tento výsledek je pak naše konkrétní jednání. To, co v každé vteřině skutečně děláme, není nic jiného než výsledek porovnávání cen.

      Většinou si neuvědomujeme, že při tom hrajeme aktivní roli, a proto se většina lidí nevnímá jako tvůrce svého života, ale jako oběť okolností. Jsou nespokojení. Objevuje se u nich sebelítost. Vlak jejich života staví vždy na špatném nádraží, večírek se vždy koná někde jinde, dobré zprávy chodí vždy na jinou adresu. A co vy? Přepadá vás někdy tichá závist, že ostatní vedou zjevně zajímavější život? Také vám někdy připadá, že se pohybujete ve vyjetých kolejích? Přešlapujete na místě? Jste někdy trochu nespokojení? Možná i víc než jen trochu?

      Ten pocit asi znáte: Stojíte tak nějak vedle sebe, připadáte si jako ve špatném filmu. Život si neřídíte vy, ale ti, kteří hrají ve vašem životě nějakou roli. Mohou stát někde nad vámi, třeba váš šéf, nebo to mohou být lidé, za něž nesete odpovědnost a nechcete je zklamat. Nutnost vydělávat peníze, situace na trhu práce, starost o děti nebo prostě jen „tíha života“ – to všechno vám brání v tom, abyste si splnili sen o lepším životě. „Jojo, kdybych si tak mohl vybírat…“

      Když si ale s veškerou vážností nalijete skleničku a budete upřímní sami k sobě, tak musíte uznat, že jste si to vybrali! ­Situaci, ve které se teď nacházíte, jste dali přednost před jinými situacemi – ať se na to díváte, odkud chcete. Vybrali jste si.

      Zvláštní představa? Pokud si ji připustíte, rozhodujete o svobodě – nebo nesvobodě – svého života. A tedy o svém životním štěstí. Možná se ptáte, jak to souvisí s vaším svobodným životem. Jen v případě, že uznáte, že jste si situaci v soukromí a v práci svobodně zvolili, můžete tuto volbu také změnit – kdykoli! Jen pouhá představa působí někdy osvobozujícím způsobem.

      Možná vám to zní cynicky. Možná jste se právě pohádali s partnerem, nebo k vám byl opět nespravedlivý věčně nespokojený šéf. Vaše děti právě procházejí obdobím vzdoru a právě jste s definitivní platností vzdali boj s nadváhou: „To přece nijak nesouvisí s volbou!“ Já ale tvrdím, že ano.

      Ty, co mají teď na jazyku známé „Ano, ale …“, prosím na tomto místě o trochu trpělivosti. Samozřejmě bych mohl chápavě dodat: „Často to není tak jednoduché, jak zde předpokládáme.“ „Některá rozhodnutí jsou složitá, důsledky nepředvídatelné.“ „Přicházejí věci neovlivnitelné, rány osudu.“ Stručně: „Okolnosti…“ Jako sutina se rok za rokem vrší na našem životě. A my si pak pod nimi připadáme jako pohřbení za živa. Námitkou „ano, ale“ se chci zabývat.

      
        Zatím mi však jde jen o to, abyste pochopili význam výrazu „vybrat si sám“, protože je to zkrátka
        praktické
        pro váš život. Jinak řečeno: Chci vám nabídnout, abyste si vyzkoušeli myšlenku shrnutou pod heslem „Rozhodnutí je na tobě!“ a pokusili se zjistit, jaký bude mít vliv na váš každodenní život.
      

      O co v této knize jde – a o co ne

      Nechci v této knize popisovat, jak se máte snadněji vyrovnávat s těžkostmi, jak máte překonávat psychické problémy, jak se máte lépe přizpůsobovat nebo flexibilněji reagovat. Mým šálkem čaje není ani takzvané „pozitivní myšlení“. To všechno sice může zmírnit určitě životní situace a konejšivě zastřít problémy. Ale v důsledku je přece takovýto přístup pasivní a slabý.

      
        V této knize mi jde o to, s jakým vědomím žijete svůj život. Jde mi o jasnost, důslednost a o pocit, že stojíte s vlakem svého života na správném nádraží. Chci vám ukázat, jak můžete
        aktivně
        převzít roli, jak se můžete tím, že budete konat, vymanit z každodenní nespokojenosti a opět získat kontrolu nad svým životem. Tato kniha chce, abyste byli zpátky u vesla, protože
        vy
        tam patříte.
      

      
        Některé myšlenky v této knize jsem původně formuloval pro firemní manažery. Poté, co jsem je vydal pod názvy
        Mýtus motivace
        (
        Mythos Motivation
        ) a
        Princip zodpovědnosti
        (
        Das Prinzip Selbst­verantwortung
        ), mi řada lidí řekla, že nejsou podnětné a užitečné jen pro pracovní kariéru. Často jsem slýchal komentář: „Vlastně se to týká každého!“
      

      
        Tato kniha vznikla na základě podobných podnětů. V první části se rozloučíme s pocitem bezmoci a ukážeme si, že se
        můžete rozhodnout
        . Tato část popisuje vědomí svobody volby při každo­denním
        jednání
        a popisuje, jaké to má následky pro náš osobní pocit štěstí. Zdůrazňuji: jednat. Neboť mou hlavní tezí je, že
        štěstí není otázkou štěstí
        . Štěstí, ať už pod tímto pojmem osobně chápete cokoli, není něco, co vás „potká“.
      

      Štěstí je výsledkem odpovědného,

    rozhodného jednání.

      
        Pro aktivitu potřebujete energii. Odkud pochází energie ve vašem životě? Odkud pochází motivace něco udělat a něco změnit? Obecně můžete energii získávat
        zevnitř
        nebo
        zvenčí
        . Můžete si život řídit sami, nebo si ho nechat řídit ostatními. V prvním případě jste příčinou, zdrojem svého života. Ve druhém případě reagujete na to, co se děje kolem vás. Tyto dva přístupy k životu nelze úplně oddělit, ale lze je vzájemně odlišit. Které oblasti dáváte většinou přednost, je otázkou vašeho vnitřního nastavení.
      

      
        Ve druhé části knihy popisuji, co se stane, když energie přichází
        zvenčí
        , když necháte rozhodovat
        ostatní
        ; jaké efekty, průvodní jevy a vedlejší účinky má, když vás někdo někam tlačí nebo táhne; když se necháte řídit a motivovat zvenčí: odměnami všeho druhu, penězi, chválou či kritikou, vzory, malými úplatky. Ptám se: Co zbude z naší samostatnosti, když se necháme zatáhnout do systému cukru a biče? A ptám se: Co nám brání jít
        vlastní
        cestou?
      

      
        Tématem třetí části je energie pocházející
        zevnitř
        . Zde otázka zní: Co můžete udělat, abyste vzali svůj život do svých rukou? Co se stane, když budete aktivní a sami budete řídit auto představující váš život? Co se stane, když už si nenecháte určovat životní cíle ostatními, ale místo toho se motivujete sami a sami si určujete, jak chcete žít? Jaké myšlenky vám pomohou, abyste převzali odpovědnost za štěstí ve svém životě? Jaké myšlenky posílí vaše sebevědomí? A co nakonec znamená žít s rozhodností?
      

      Když mluvím o této otázce na přednáškách, hned a bez problémů se mnou spousta lidí souhlasí: „Jasně! To přece vím!“ Když je ale upozorním na důsledky pro jejich konkrétní životní situaci, vyvinou enormní odpor. Když je dokonce vyzvu, aby jednali, rezignovaně mávnou rukou: „To nejde!“ „To je všechno jenom teorie!“ Nebo přijde nejhorší nadávka všech nadávek: „Filozofie!“

      Souvisí to s tím, že náš mozek je nastavený na to, že chceme mít za každou cenu pravdu a to, co je „jiné“, označujeme za nepravdu. V podstatě obhajujeme svou minulost. Omlouváme svá rozhodnutí. Přesto vás chci vybídnout: I když vám budou některé pasáže vysloveně nesympatické, neodkládejte hned knihu stranou! Zděšení je vždy výsledkem poznání reality. A koho nikdy nic nezasáhlo, ten ani nikdy nezasáhl ostatní.

      
        Pokud řeknete: „To se mě netýká!“, pak mám pravděpodobně na mysli právě vás. Při čtení textu, jak doufám, leccos s úlevou pochopíte. Možná vám tu a tam vykouzlím na tváři dokonce úsměv. Každopádně si přeju, abych alespoň částečně vystihl
        váš
        život a
        vaše
        otázky.
      

      
        Za řadu podnětů, tichých rad i důrazných námitek děkuji ­Karin Beiküfnerové a Brittě Krokerové, především však Sabine Gillia­mové, která věřila této knize ještě předtím, než vůbec vznikla.
      

    

  
    
      
        Část první:
        Umět se rozhodnout
      

    

  

Moc svobody volby

Den jako každý jiný

Středeční ráno. Právě jste vstali a jediné, co je v daném okamžiku odpočaté, je hlas moderátorky v ranním rozhlasovém vysílání, která právě vysvětluje dnešní telefonickou soutěž. Když teď honem zavoláte a zazpíváte reklamní slogan rádia, můžete vyhrát cestu na Mauricius. Na Mauricius, hm, tam by teď bylo teploučko. Tam byste nemuseli psát zprávu pro šéfa, kterou vám včera opět hodil na stůl „k přepracování“. A na dveřích by nevisely žluté papírky „zaplatit účet na elektriku!“ a „odnést prázdné lahve“. Vodovodní kohoutek kape a vy si matně vzpomínáte, že s tím chcete něco udělat už tři týdny.

Je to den, který není lepší nebo horší než většina dní ve vašem životě. Až večer přijdete domů, odpovíte na stále stejnou otázku: „Tak co bylo dneska v práci?“ stejně jako včera a kdykoli předtím: „Nic.“

Možná jste si dřív představovali všechno jinak. Ale to už je dávno. Teď to zkrátka tak vyplynulo. Vlastně skoro samo od sebe. Už víte, že „si nesmíte moc vyskakovat“. Fungujete. Jen někdy, když k tomu všemu nejede auto, skřípnete si kabát ve dveřích a domovník vám podesáté připomene, abyste zavírali vrata od garáže, rádi byste ze sebe všechno setřásli, jako zmoklý pes kapky deště. Kdepak Mauricius!

Vedle spousty maličkostí, které nám komplikují život, existují ještě skutečné problémy. Nedávno se u vás ve firmě začalo mluvit o propouštění. „Znáte to, ve firmě jsme všichni jako jedna velká rodina. A teď hlava rodiny rozhodla, že někdo bude muset opustit hnízdo.“ Kdo půjde jako první? Jaká budoucnost vás čeká, když si vytáhnete černého Petra jako první? V dnešní době je každopádně moudré chovat se nenápadně a nijak na sebe neupozorňovat. Asi jste měli vloni vzít to místo v Mnichově, co vám nabízeli. Tenkrát jste ale mysleli na děti, které by se nechtěly stěhovat (právě si zvykly, našly si kamarády – to prostě nešlo!). Navíc jste si zrovna dozařídili domeček, který jste koupili pár let předtím.

Možná se zaobíráte jinými úskalími života. Honíte se od jedné povinnosti ke druhé a jste úplně vyčerpaní. Ve vašem vztahu už delší čas panuje krize. Musíte splácet půjčku na dům. Tchyně je nemohoucí. Nechcete ji odstrčit do léčebny, ale už dlouho jste neměli pořádnou dovolenou. Možná vás tíží důsledky předchozího sňatku. Musíte platit alimenty. Jako samoživitelé musíte vařit, prát, starat se o děti. Možná se však prostě trápíte tím, že jste se vzdali velkých cílů a své sny prožíváte maximálně s hrdiny na filmovém plátně.

„Ano, když…“ začnete vyprávět a vypočítáváte všechny okolnosti, nutnosti, povinnosti, ze kterých se skládá vaše každodenní rutina a kterých byste se nejraději zbavili. Je to dlouhý seznam? A všechno to do sebe tak nějak zapadá? Takže jste nakonec zase přesvědčeni, že to všechno tak musí být a že s tím nemůžete vůbec nic dělat? Ne proto, že to chcete, ale protože „okolnosti“ jsou takové, a ne jiné?

Rád bych se vrátil k úvodní myšlence této knihy a trochu to vyhrotil: Svůj život, jaký teď je, jste si svobodně zvolili. Takový všed­ní den, takovou práci, takového šéfa, takové kolegy, takový byt, takové město, takového partnera (nebo život bez něj) – to všechno a všechny ostatní okolnosti ve svém životě jste si zvolili . Vy jste za to zodpovědní. Jen vy. Bez ohledu na to, jaké motivy jste měli, bez ohledu na to, co vás k tomu přimělo. Vy jste si to tak vybrali. O všem , co je teď, jste rozhodli, a tudíž jste si to sami zvolili. Takže to také můžete zase všechno změnit. Budete za to muset zaplatit určitou cenu. Jak bude vysoká, rozhodnete jen vy sami.

Naše svoboda volby se dá shrnout následujícím způsobem:

1. Udělat můžete všechno.

2. Všechno má své důsledky.

Zní to jednoduše a jasně. Ale zřejmě je to těžko stravitelné. Dodnes jsem poznal téměř výlučně lidi, kteří sice chtějí – na jedné straně – všechno udělat , ale – na druhé straně – za to nechtějí zaplatit . S každou volbou jsou ale nutně spojené určité dopady, které si volíme také. Na světě neexistuje žádné kouzlo, které by nám umožnilo, abychom se těmto důsledkům vyhnuli. Ale zdá se, že právě to všichni očekávají. A když se jim to nepodaří, protože se to podařit nemůže, začnou si stěžovat.

Nádherný dárek

Každý mraveneček ví, co má dělat, jakmile se vylíhne z vajíčka. Jako všechna zvířata má v sobě program, podle kterého žije. Má instinkt, který mu jasně říká, jak má reagovat na konkrétní podnět.

U člověka je tomu jinak. Nemá žádný pevný řád. Není jednoduše řízen instinkty. Je svobodný, to znamená, že si může vybrat, co v určité situaci udělá. Zvíře se chová, člověk jedná. Máme to my lidé ale skvělý dar, že?

Problémem je, že většina lidí zapomněla, že si vybírá . Dokonce denně vybírá. Zapomněli zkrátka, že se pro to, jaký mají život, každý den znovu a znovu rozhodují. Že se mohou pro něco i nerozhodnout, kdyby chtěli, a neudělat to z důvodů, za které jsou odpovědní jen oni sami . Že si partnera, který v nich možná už dlouho neprobouzí vášeň, volí den za dnem znovu a znovu. Že šéfovi, kvůli kterému se s železnou pravidelností rozčílí doběla, každý den říkají ano. Stejné je to s dopravní zácpou, ve které každé ráno uvíznou, nebo s kamarády ve sportovním klubu, kteří jsou tak nesnesitelně leví a vůbec pěkně líní – volí si je každý den. I svou nadváhu si denně volí. Plat, který je samozřejmě vždycky o trochu nižší, než by měl být, i ten si každý k prvnímu nebo k poslednímu dni v měsíci volí.

Například v situaci popsané v úvodu, jak si čtete tuto knihu, to znamená, že to, co momentálně chcete dělat, je číst tuto knihu! Pokud byste raději chtěli dělat něco jiného, pak byste to dělali. Nejen to, v této chvíli není ve vašem životě nic důležitějšího než číst tuto knihu.

Poněkud odvážné tvrzení? Zamyslete se nad tím. Kdyby existovalo něco důležitějšího, tak byste to prostě dělali. Neváhali byste ani minutu. Knihu byste ihned odložili. Nikdo by vám v tom nedokázal zabránit. Pokud tedy čtete dál, pak jste porovnali ceny, rozhodli jste se, vybrali jste si.

To, co momentálně tvoří váš život, je cesta, kterou jste si zvolili. Vždy existuje i jiná cesta, co můžete dělat. Většinou dokonce více než jedna. Ale mnozí se drží jedné metody, jak dosáhnout cíle nebo vyřešit problém. Vůbec je nenapadne, že by šli jinou, třeba vlastní , neobvyklou cestou. Místo aby postupovali alternativním způsobem, zdvojnásobí své úsilí. A když to nefunguje, rezignují. Nakonec to vzdají. Přitom mají volbu stále ve svých rukou.

Ve vězení z vlastní vůle

„Nech si napsat neschopenku,“ volali na ni demonstranti, když nastoupila do služby v Dannenbergu. „Ale to mě nenapadlo ani na vteřinu,“ říká Tanja B. Od pátku je dvaadvacetiletá policistka ve službě při zajišťování přepravy kontejnerů Castor do meziskladu vyhořelého jaderného paliva v dolnosaském Gorlebenu.

To, že plnila svou povinnost, samozřejmě neznamená, že je o svém úkolu přesvědčená. „Kdybych si mohla vybrat, raději bych demonstrovala, než abych Castor bránila,“ povídá Tanja, která byla při transportu poprvé, neboť je přesvědčená, že radioaktivní záření ze šesti kontejnerů proniká ven a škodí životnímu prostředí. Ale nemá na výběr, a proto teď musí stát proti těm, kdo mají podle jejího názoru pravdu ( Frankfurter Allgemeine Zeitung , č. 54, 5. března 1997).

Tento citát z novinového článku ukazuje lépe než jakýkoli teoretický výklad, jak to máme vnitřně naprogramované. Tanja věří, že nemá na výběr (což je z hlediska služebního poměru špatně), a uznávaný deník Frankfurter Allgemeine Zeitung to ubohé policistce potvrzuje: nemá na výběr! Opravdu je třeba ji politovat! A protože sebepoškozování mobilizuje u publika samaritánský reflex, čtenář vzdychne: „Ta holka je teda vážně chudák!“

Faktem však je, že Tanja porovnala ceny a cena za odmítnutí účasti na zásahu pro ni byla příliš vysoká. Zřejmě by tím skončila její kariéra u policie. Patrně by si vysloužila výsměch kolegů, určitě nechtěla vypadat jako zbabělec. Tomu všemu se chtěla vyhnout. To všechno je samozřejmě pochopitelné a já se dokážu do jejího dilematu vcítit. Ale nic to nemění na skutečnosti, že se rozhodla. Mohla si vybrat a rozhodla se pro jednu z možností. Není tedy důvod ji litovat.

Mnoho lidí například přeložení do jiného města, nebo dokonce do jiné země vůči své rodině omlouvá často tím, že „neměli jinou možnost“. Nechci bagatelizovat rozhodování, které jednotlivec často vnímá jako dramatickou vlnu rozporuplných pocitů. Znám tuto rozpolcenost z vlastní zkušenosti a vím, jak dovede člověka tížit. Ale když se tak rozhodli, ať už byly jejich pocity jakékoli, upřednostnili nároky své firmy před nároky své rodiny.

Takto přímé vyjádření možná ohrožuje jejich představy o dobrém otci nebo dobré matce. Určitě chtějí být vnímáni jako starostliví rodiče. Pak je nasnadě, že se rozhodnou pro známý trik. Ostatní to pochopí, když jim vysvětlí, že přece neměli na výběr. Ale měli! Nechtějí si však za svým rozhodnutím stát – jako děti, které myslí, že nejsou vidět, když zavřou oči.

Jednou ve vlaku jsem se dal do řeči s úředníkem městské správy, který si stěžoval, že v soukromých firmách jsou mnohem lepší výdělky. Namítl jsem: „Když jste se rozhodoval, jestli se stanete úředníkem, tak jste přece věděl, že jste se touto volbou upsal k celoživotní chudobě. Kromě toho můžete kdykoli přestat být úředníkem a najít si práci v nějaké firmě.“ „Ale tady mám místo jisté, není zde takový tlak na výkony, dostanu penzi…“ „Aha!“

„Můžu to ve svém životě mít takové, jaké bych chtěl?“ Vždyť to tak máte! I když to zní tvrdě: nic vás nenutí, abyste žili svůj život právě tak, jak to děláte teď. Současná situace vychází z vašich rozhodnutí, jiné alternativy jste odmítli. I když některé z nich byly třeba divné. Vždycky, když začnete nad něčím lamentovat, zapomínáte na to, že jste si to vybrali.

Porovnání cen

„Chtěla bych si tě vzít,“ povídá žena svému milenci. „Věř mi, že po ničem na světě netoužím víc. Ale nemůžu odejít od manžela. On by to nezvládl. Potřebuje mě. Nedokáže beze mě žít.“ Slova, která padají v nejednom milostném dramatu. Něco podobného jste už možná také někdy slyšeli. Ale opravdu ta žena nemůže od manžela odejít? Není důvodem, proč zůstává, loajalita k manželovi a starost o to, aby se měl dobře? Nerozhodla se tedy pro určité hodnoty a v neprospěch jiných?

Všichni lidé chtějí mít dobrý, úspěšný život. Ale jen málokdo je ochoten zaplatit za to příslušnou cenu. Lidé nejsou ochotni přinášet oběti, namáhat se, vzdát se něčeho jiného, případně dokonce porušovat pravidla, která jim předepisují tradice a výchova. Jak často sníme o tom, že bychom všechno opustili: nudný život na předměstí, nezáživnou práci, šéfa, který nevidí, co dokážeme, a místo toho na nás neustále vyvíjí tlak. Nebylo by nádherné udělat jednoduše radikální řez? Začít ještě jednou úplně znovu, nejlépe na nějakém jiném místě? Cítíme, jaký potenciál v nás dřímá a kolik energie bychom vynaložili, kdybychom měli dostatečný prostor.

Právě lidé středního věku často trpí určitým druhem „rezignace“: když se nestane nic zásadního, budu roky, které mi zbývají, trávit pořád stejně. Všechna rozhodnutí už padla. Mé manželství je takové, jaké je; moje práce je rovněž daná… Pochybnosti hlodají: Bylo to všechno správně? Nemohl jsem dosáhnout něčeho lepšího, kdybych se rozhodl jinak? Je už pozdě přehodit výhybku? Už je opravdu konec?

I když to zní divně, platí, že v každé vteřině svého života můžeme všechno zahodit a začít znovu. Přesto tuto svobodu jen málokdo využije, většina si ji dokonce vůbec neuvědomuje. Cena se jim zdá příliš vysoká. Ale jsou následky nového rozhodnutí opravdu tak strašné? Co by se v nejhorším případě stalo, kdybyste za vším udělali tlustou čáru a například odešli ze zaměstnání? Čekala by vás nezaměstnanost? Bojíte se ztráty společenského postavení, konce kariéry? Přestali byste si vážit sami sebe, protože byste si mysleli, že jste selhali? Přišla by chudoba? Museli byste prodat auto?

Nebo co by se stalo, kdybyste se s někým přestali přátelit? Kdybyste mu jednoznačně řekli, že už s ním nechcete mít nic společného? Nebo k čemu by podle vás došlo, kdybyste udělali něco, co od vás nikdo z vašich přátel nebo rodiny nečeká? Bojíte se, že byste ztratili jejich přízeň, že už by vás neměli rádi? Pokud je tomu tak, tak je pro vás důležitější, aby vás ostatní měli rádi; je to pro vás důležitější než to, abyste si žili podle svého. V pořádku, rozhodli jste se pro to.

Já zde neargumentuji z morálního hlediska. Jde mi o definici ceny. Nikomu nepřísluší určovat někomu jinému, že má tu či onu cenu vnímat jako nižší nebo vyšší. Je to otázka výhradně osobního hodnocení.

Kvůli čemu jeden podá výpověď, vyloudí u druhého jen pousmání. Pro co je jeden ochoten obětovat život, pro druhého nemá význam. I ten, kdo se rozhodne se zabít, volí – ze svého pohledu – lepší možnost. Pokud však dokážete žít se vším, co v životě máte, jen se nemůžete smířit se skutečností, že bydlíte u frekventované silnice, pak existují stovky bytů, které leží v klidnějších místech. Můžete se tam přestěhovat. Musíte za to ale zaplatit určitou cenu. I když dokážete žít se všemi okolnostmi, které přináší vaše práce, jen ne se skutečností, že málo vyděláváte, pak existuje spousta možností, které vám přinesou peněz víc. I za to pak musíte zaplatit určitou cenu. Nová práce možná nebude tak příjemná nebo bude v jiném městě, a dokonce byste se museli odloučit od rodiny. Možná by po vás také chtěli, abyste si trochu ušpinili ruce nebo šli s kůží na trh. Nechcete? Pak pro vás tedy není dost důležité, abyste vydělávali víc peněz. Pak jste se rozhodli proti tomu.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Rozhodnutí je na tobě.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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